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Ixédio TAg Mapiag Zifep& Gmo TV Kr.puvclc ng Koémpou, &md i 6pabeupévn au)\)\cyn Trg Kumpou, ot |
Achvn “ExBeon "Epywv TEXV!’]§ amo mabid. 'H ExBeon Spyavabnke oTh rlouyxoalu&a Tov AUyouoto, 1974, |
'H Mopia Zidepa pali peé 50.000 &ia woubia vAg Kimpou elval ofpepa mpooguyas.

Design by Maria Sidera of Kyrenia from the Cyprus collection awarded Gold Medal at the Internaticnal
Exhibition of Works of Art by Children, Yugoslavia, August 1974. 50,000 Cypriot children are refugees.
Maria Sidera is now one of them.

Dessin par Maria Sidera de Kyrenia, Chypre, appartenant a la Collection Chypriote qui gagna la ''Medaille
d'Or'" & I'Exposition Internationale d'Oeuvres Artistiques des Enfants, Jugoslavie, Aodt 1974, Maria Sidera
compte parmi les 50,000 autres enfants Chypriotes qui sont en ce moment |& réfugiés.

Zeichnung von Maria Sidera aus Kyrenia. Sie gehort der zyprischen Sammlung an, die in August 1974 im
Rahmen der Kindermalereiausstellung in Jugoslawien mit einem Preis ausgezeichnet wurde. 50,000 Kinder
aus Zypern sind Flichtlinge geworden. Darunter ist auch Maria Sidera. ‘
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THINK OF CYPRUS
N’OUBLIEZ PAS CHYPRE
DENKEN SIE AN ZYPERN

Use of design by kind permission

Committee for the Survival of Cyprus of the Ministry of Education.
PRINTED BY ELEFTHERIADES,
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EMBASSY OF CYPRUS
ROME
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SPICIAL NEWS FEATURE DEPARPMENT
Via Teulada, 66 - Roma

Mr. Andreas Christofides
Director General of the
Cyprus Radio and Television
Nicosia, Cyprus

Rome, Oct. 29th, 1971

Dear Sir,

RAI~ Italian radio and Television has in mind
to produce sBix one-hour long programmes on the problems
of the Mediterranean.,

We intend to deal with political, economic and
cultural probleng ofthe area. As far as Cyprps Mediter-
ranean policy is econcerned, we would like to interview
the outstanding leaders of your country in the political
and economic field. We would be particularly interested
in having the Prime Minister talk about these problems
and plan to dedicate a large section of the programme
to him so as to also familiarize viewers with his perso-
nelity.

 The journalist Marcello Alessandri will be our
envoy.

To produce the programme we would have to be
able to film in the main towns of Cyprus, in 1nduatriea,
schoole and in the fields.

Both the Cyprus ambassador in Rome, Mr. Nicos
Kranidiotis and the Italian ambassador im Cyprus,

Mr. Alessandro Capefe Minutolo have been informed of
this our project.

I sincerely hope to be able to have your coopera-
tion for the production of this programme.

With best regards,

Sincerely yours,




TAMEION MTPOTOYrON
REFUGEE FUND
GOGMENLER FONU.

AMBASCIATA DELLA REPUBBLICA DI CIPRO
VIA FRANCESCO DENZA, 15
00197 ROMA
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